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- PLOREAN PROFESSOR DISTORIE PATRIE | 


E ves di savè (feveli ai zovins), che sin a Van 
1826 esisteva a Udin uns. consorieria, cioè ung 
ciarto sorte di ini, dai voti ai vine agns, che in- 
dividualmentri si clamavin birichine di plazze a 
guise dai Jazarons di Napoli, opur si disevin ciag- 
unis di s. Jacum, e che in dugg fasevin un Cia- 
pitui, di. une spocialitat so proprie, da no confon- 
disi, che ben s'intind, cun cheli dai Monsignors dal 
Domo, che al è una robe di altre nature.. 

E'se par entrà in chest Ciapitul si domandave 
scienze, pietat, e qualchi altre ciosse, magari che 
di zurà di jess} nemi d'Italie, de Patrie; no jere 
paraltri tant facil di entrà nance tal Ciapifuì di 
«san Jacon, parceche par fassi aspiroans bastave 
jessì fis. di nissun o abandonas dal pari e de’ 
spari; ma par jessi nominas cialunis in pae sì 
domandave nuiemanco che la bravure di dispicià 
- un salam laat a une cuarde, in cime a la qual al 
stava un campane], a che a sol tociale al sintinave 
«come il diaui, ed invace bisugnava tirain ju sanze 
che nissan si inacuarzés, 

Chess .cialunis fasevin ogni sorie di dispies, vi- 
vevin di pizzulis rubariîs;. portavin lis torcis daur 
i muars; fisciavin i contadins dopo di vei fatt ogni 
. sorte di buriis;. zujavin di bancts e. di modonui; 
-jerin simpri alegris; no pensavin fal doman; dur- 
‘mivin.sott il palazz o sott i puartis de piazze: e 
quand che rivavin a fa qualchi bon bot iu divi. 
devin in rason di anzianitat riservand simpri una 
brino porzion par il capo, il qual al divideve l'a- 
. ziende, dl proponege il da fassi, e qualchi volte al. 
si la iutindeve ance cù la pulizia. In pizzul sì po- 
deve clamaju la mafie di Udin, e la comore par. 
mingiona un, par fiscià un altri, 4 qualchi. volte. 
al jere un piazè nel viodiv par. une svanzighe cari 
daur a quaichi usurari, urlai cuiniri, e no gessa- 


vergognati in public, è guai a me se il cont Ma- 


8 cussì fa tornà iis robis al so sit.. 


jerin ator pai siei afars, .— 


egual nom zå un pos di agns, 


tin di jessi cognosus a son: 

nol dare mai un bora a nissun. 

ia nape da f'osiarie di Plet. 

come la moneda.. 

ron al vistive miei di dugg. 

nissun sì inacuarzes al menave il so colp, — LI 


rispulndevin dugg i muss de saletta, i 


cun geran braure i faz. dai altris. 


e AL e LZ ILE LZ PP SLEALE y » a minm o nnm o PG VA AT 


tioli nol si foss sabit prestat par fa lama il fari, 
A justale cun chei cialunis hai dovut par ‘pat Í 
lassaju durmi un pos sott il palazz, e che si ġie 0o 


vertissin cu la qiadene de torture, dula cha fase: e 
vin il ciadaldiaui specialmentri quand che ï biros. ic. 


La nape, parcè che al: vave un nas grand como Di 
La volpate, parcò che furbo come il diaul o g fals i È 
H sior,. paros che cui abisidal quordam 80 La K 
La giate, parceche la fasevo il mamo a- Senzo che i 


(II muss, parcè che quand che. al sbariäve ai È ©: E, 


vin dal bacdn dala che n tari tavar no i ; davo CA 
tre voltis tant, val a di un biel fiorin di ebe volte, 
Ma l'han petade ance.a mi, ance a Marie Luigie; => 
che ancimò e ha sporc i! cul d'ingiustri o di alira > 2 
materie che no sai, A mi ad onte- po, che ten. Pisi 
voi viars, e che. stoi atent sun Chei che -passinzsoni 0 
vignus biel plane par daur, e coma nuja foss staty =: 
mi han jevado la covertorie. par devant; mi han =? 


La lor infinenze sui truchs de citat, e jera pii STI 
o manco, a seconda da furbarie dal lor capo: che. ` 
ai jeve pensand di a gnott cemud che al veve dic... 
petale, e dai miei registros al risuite  singolar il 0... 
regime che si tignive ai timps dal. pria Snacai, dal ~ 
no confondisi cun che carogne ‘che al puartava e 


Anzi si conservin i nons dai cialunis di s, Jasun 
di che epochs che par la storie des. buzaris moris: nT 


ll generos, clamat cussì par soherz partò. die e 


D madrach parce che alsi insinuave a Viodi- AI 


rta = = 


_EorEN DAL PALAZZ ©. 





La vaee. ciarinele, parcà che 30 mari Ë jere zionze che o ho: hai fmit subit, “Nol jere nange làt 


+ grasso coh une trae. È ST fur il satrapo de. schede. che t hai dit, ehe ‘Al 
n sep IL stupi, parcò cha al pareve tal, ma. dl jere jentrà un altri eun t'une muse di mil che consoe 
pui furto: che mong. ona T Viave l'anime. A) scomenzà a ciarezzami, a landai, 


SLA ‘sbessotone parce ghe i plasorò à comanda. & puartami in palme di man. In tun moment, jo 
e *Spleteciava}, parcòè che nol jero mai bon di robà che no soi mai stat calcola un zero, o jeri de- 


» val galam senge supà il carnpanéli. fi ventat un Cavour, par no di a la dir itura un Bis= 
‘GIL belto, parcè che al veve inamoradis tre fan- mark, E dutt chest par finile dulà? Par presenta- 
statis tal istess. timp, E umi un'altra songa, serite ance che cui siei nons 


‘'Chesto'jn bon. furlan 8 jè la biografie. ojob ün | o cognons: dal President e dai Conseirs. de Sozie- 
ristrett: dés gudlitás dienei boernes «Gabos che vi- | tat operaje, cu la diferenza che chesg e jerin di 
‘ vevin'al'timp.di Suecat tal sacul passat, e nel|.un'altri partit. 'intind che il second incarieat al 
se è gomplos: fingrazia. cui. che: toca; par chie sitnil int i disè che i siei candidas: e superavin di cheil pow 


(23 DOCS], riprodugi plui, ne. in qualitat: di- Crafwnie di {i altris di che. altre liste €. che quindi i vers oper > | 


<P san Jaedm,. pè ip: forme. “di Ciapitut, deplorand la: |; -Tajos che uelin ben: a la Sozietat- eidovevin. votale: 
> toleranze. She. par. tang. agne.si avéss. abusat. di.. came. un sol. omp. Natoralmentri jo. no .faseì tropis: 
-Nong eu gsi rispetábii ‘par indicà lis canais, in ma-;.ciacaris: nance cun chest cian brace, o imangiak 
hiero tal‘'ohé' par di birbanta un sidisoye ironica- : subit la fne; ò ciapai la:schede-e.la: metei donge 
“mebtriz cavia Va là, va la glie tu ses un bon Gialuni, di che altre. O crodevi che la ‘solfa a toss. flnide, 

vere C mea- DAL US baste: cusai. Ol gë tpe ae ON GE | Zà mi jeri proponut di mandà a fassi trai dugg i 
E costume! | i a E i agens eletorai che lavørin cun tant zelo par gua- 
sE ‘| dagnassi:la polente e fa di manco dilà a votà par 
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a samdritans, Cenonè, la vilia des elezione, aljentre 
lin. tizio: dutt concentrat. in se- stess, Serio in muse: 

e barete fiiacade, In chett.moment. jo o- pensavi 
Teha la setêmáaro’ jore- stade magre a cha al jere- 

di ‘pajà: un: contut gruess al bateghiry il qual ak 
—’|etomenzave € rusnà,... 

— Orpo-e ce-lunge clie la vidin... 

. Lasse: che o finissi la storie, jarc cumò ai 

“ven il'bon; Dulgis-in fundo. Dunce chest tizio ali 
mi fasè un preambul comovent su lis: condizions de: 
Societat. operaje, su lå necessitat di mandi int se- 
rie- ohe veti dat provis: di valor, ecetare, ecetare.. ` 
E po dopo mi:presentà une schéde, diferent ance 
‘che di chas altris dos, cun- nons- vecios é che un 
operajo- su la Patine ge roe al'ha'dît Justamentri: 
che han fatt il so timp l 

— H mi par anca che aliveri: dit che no: bisu- 
gnave sved i muars:. 

© = Brao e al sarass- stat anga just Ə convenient 
«di no svejaju. Ma come che ti diis, il tizio nol f= 
nive-piui di magnificami.chesg nons, e specialmentri: 
hell dal President. Ma se, c rispuindei jo, al fo. 
lui ole in. altre epoche al mi:sconseave:a nomini. 
okel! sior a President, disind. che: al è un omp li 
quidat:e ce sao jo ce tantis robis- plui. o` manco: 
brutis, plui. o manco justis, Svelt- al mi replica il: 
tizio che lis clossis e jerin. cambiadis; che il tip.. 
a) juste. dutt, che bisugnava dismanteà ciartis piz- 
zulezis è vie discoġrind. O ciapai èa schede, o salte- 
dai il sior, come di dii. ‘che o vevi altri ce fa, e 

lui. al. 1. pab- trois: Cumò che tn lẹ sas dute, parcè 

vevio di là a votà t. | 


— No sai ce diti, massime dopo cognossut il. 
Tasultat.. 


Dialogo m Tie mg a Tn Prusi; 


22 Tei T Astor vidut. co ine: che a tade & anit 
tl: Deco robat 
Pi — Ce robe? Vensto | dal mond de- tano? Ta ses 
pur stat a votato 
(“fr AA, o hai capit! Ma. pardie no-jo che ho- soi 
stat'a votà! Tu intindis di- favelà. des. elezions: de 
| Sozietat. -Operaje: no mo? 

+ Afont. E. parcè no'séstu stát a votit Aloro 
‘e sin simpri a clié! Noaltris.operajos si lägnin sim- 
Oo pripe bruntuline fasin qualehi volte il ciadaldiaul, 

e po. ‘depo no csi curin di gsefcità'i nestris diris, 

| = Aplañg, aplane; no sta s-cialdati tant il fat, 
Ustu. savè proprit parcè: dhe ho foi. grata à- vota 

Cumè tai diraiir dos peraulis. Bisugno che ta sepis- 

che prime mi veviñ puar tàt in buteghe Une séliede 

cul so brav. nom e cognòm zà seritt dal: President 

e dai. -Conseirs di elezi. Second. chell. che mi ha 
o. puartat la. schede, e che ‘naturalmentri. al devi. 
l j0ssì stat pajat par chest servizi, ehei: siors serls: 

sula schede & jerii; i. prims. galanzumin,. E plui. 

bràs, ì. mior adatas a menti indenant la barache 
de Sozietat, Jo, che ho soi une cime di talent.ma 

‘no soi po nanco tant oce, o bai capit subit. il. bors 

gamo; àl incaricat no hai. rispuindut nance une. 

peraule, pårceche cun lui ai jeras dutt fiat spandùt: 

di band, o hai ciapade-la schede e la Hai. mitude 

di bande. e filiconote sungdors.: Vè un poce di pa-- 


uo fai tuart nè a un nè a Valtti, nè a-abreos nè. 


B LI | C l DA CALORE pai pila f i. 





am Che al è | precisamentel. chel che nissun si 


‘capo: > principal jere ta gistro, torneo, dala chie F. 


| spietava,. dopo chelt eiñss che al è stai fatt tà agas ‘plui rinomas guerite s? batevin a sfide... 


‘a proposit dal President. | 

— Sastu ce che o hai sintut jo? 

— Ce mo? . 

— Che la etezion dal President da Societat ope- ; 
raje, avisnude in che persone che une volte a jere 
stade mitude di bando, a jè, l'eftett di une mano» | 
vra pulitiche, 

; == Po ce jontris ja pulitiche te nestre Soziotatt | 
— No dovaress jantrai, ina jenire se no pe puarte,. 
eiart pal balcon. Spisto un moment che ti spiega»: 
rai jo. Bisugne che tu senis che sior Depretis, che 


cumò cha fevelin al è lui it re d'Italie, parcè che 
lui al comande a drete e a sinistro, : «al ias ê al: 
ài de- ' 
putas atua! nol po là assolutamentri indenant, al 


disfa a Sọ plazé, sicome che cu la Ciamare d 


pense di mandaju a spass, cho alul di di sciolzi 
la Cinmare e fa lis elezions generals. Ben intindut 
sior Depretis, par podè sta eternamentri al Quviar, 
almanco fn cheal tire 1 più, e chést in omagio 
Ca la libertat vhe gioldi»n tal felicissim Regno ea 
lis. regulis costituzionais, al ul fa lis eiezions a so 
mud, fasinà riesci a deputas chei 
che saran i siei umili e fedei servitors. A chest 
scopo al dopre. dutis lis armis, buinis e. ciativis, | 
pur di li in fons da la ciosse: I gesuis è disin, 
fine giustifica i mezzi, 
tismo a chest ore al po fa di mestri. 


umin cha al sa. 


Li n 
e Depretis: in fatt di gesui- | quand in quand a‘qualchi duell a mulòss fra, rivin= 
Cuasi, stand 


i 


I, 


--— :—— 


— —— . 


‘è disciolsi che masnade' belicose; la qual ‘vidind che 


DI 


i chesg militars lavoravin cul sunal lino di uere pe > 


mn n —.— — 


ax cheil che si sint ca e lå, fra lis altris robis, il. 


partit Depretin. al prepare: il teren anca te Societat 
operaje pes prossimis oleziona pulitichis: La astu 
.capide cum} 


=- La hai mangiade; ma orostu tu cheil gnay 


President al sei favorevul a Depretis? 
— Po diam! omea cul e ciamesa! 


che chell vecio. al ha disertat Ja bandiera dai li- 
berai par metissi cui retrogrados; al è il lor he- 
namin, Vomp. dal lor: cur. 
= — Benon, benon, e cussi ta nastre Brovinele ô 
faran deputas nuy codàns di prime classe. 
— Ben intindut; il partit liberal culi alè muart, 
gl democrazie e jè sepelide, e i operajos 8 duar- 
in. è che ls vada 
“+ Fin che dure. Intant che se gioldin lor, ma 
ehe pensin che a tirà masse la ouarde e podares 
rompisi! 


; -— Al è choll che odiis ance jo! 
«Fre —_ — 


DA LA ZAR DI PLORBAN 


O ricav.e'0. publichi: 


« Tu Floraan; tu ti visarass plui di qualunque’ 
che ai timps añtigs i regnans; i duchis; i princips 
quand che davin: qualchi: gran: fieste,. in prite lug,. 


RI 


Une volte]. 
Depretis al jere il babao dai moderas, ma cumè 


st Spetacil; si divertive unmont,. 
Florean benedet, la int ehe passe par tor Ns 
muris -da Puscuell a torg di Vilalte, mi disin. dhe'. 
son'unmont lontans dal provà divertiment viodinid' lat. 
' principal baronie dai sudess horgs clapadassi. ( ‘come 
| mostrus part di cà e par di là de fuesse. | 
. Natuvalmentri che la int dhe passe par che bande!” 


jè costrete a'ritirassi e. o cambia strade par no ciapà. 


une clapade pe coce. 


Manco che manco ciatin divertiment aies puattis; ca 
feminis che ‘han bisugne di sta oris e: orig gui ig ci) 
vet dal -Ledra par guadagnassi la polente, lis guais, ; n 
‘son propri. in miezz il teatro di guera, ed. gspo= a 


nudis plui che msi a lis clapadia;. 
L'altré di iu i militara e han dovut intromiotissi 


schoene e nes soalia; ponsarin ben di fa armistizi. 


‘No saj ce diti Florean, no saja eut ehe’ spietato È 
di facessi ebostis sfidis, chiostis ugris che no siri-. > 


solvin altri che viodind qualehidun cul claf rott. 


DIES 


Ben, tu mi has capit, La int che. Asistove a dhie r 


Dunca o vigili a custure, che fio stain vè paure "> IO 


che vadin a ilai di voli a chei paragios: 


Pluitost la int ciate divertiment «col assisti- di: | 


diulis. Oh! Là si, si po di un ver divertiment sanza 


nissun pericul Anco l'altre di la: int jè- stada spe- n e 
tatrice di un feròs duell, dula clio “une duejatit Je ll LE 


restade: cun un par di ociai fumè. 


4 


O ricay 6 0 publichi 


« O mi cintavi al Triblnat; ustu erodi, cian Pio Ca 


rean che mi han diti che' il plovan; anzi ire ple= 


vans; e' son unis par fa cause ai ciatunis di voll 


vè lor la mangiadoria, e chaly di Grizzan e di sam DI i 
Nicolò, cun chell creator des Ancelit è son: ocupås 
a sostigni diriss; che duvaressin jessi ciola a dugg: | 


‘parceche il prédi al dovaress vivi des cblasiglig g 


no altri. Se foss tornade cheste lez- primitive e 
saressin altri che plui bogns, ne' sì piardaressin in” 


ciossis che disonorin come al di di uè, » 


w 


x PE 


« È vin acquistati (ou la vignuds dal vesci, uit ZOS 
altri consorzio: di ancelis, cussi va:Ben; anzit un di —“ 
chesg diis, ls varin is. ogni ciase; è faressin ben SE 


a fa il cors di scuole che al dà il brav plevan di 


Redentor, che cussi e vatin bravis frutatis. par. 


judà ii prossim!! » 


* de 
x 
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SEE "Co Ai li paria è doi tang progess par ‘ta sta. ben 


(«c.d puarst Dugg e son occupas a scrivi sui fors, su 


“ -/eigtat fur chosg umanitaris; ma so si osserva ban, 


-i no jè stade plui tante miserie: come che jè cumòi O 


07 > gùn: gatis: chestis invengions che han savut ciatà i 


m 


23 filantropos dal di, Ce distu Florean? Che sei forse. 
ii uno “specalazion di partit ‘par ocupà . chest o chell 
i aliri-che, al. ciamino. par Udin cun guans zaj e cui 
t eiapioli. a; la mode? Vive: la suoagna! » 


a x 
CI 


. 1 
ata. 


: JEU gun cui nel 'giubileo dovarao contignissi i confe- 


E sors. Prime di dutt di no ssolvi chei che`han. 
© votat: par I Unitat ditale se no fasin la daelara- 


cizion in. seritt di fitratassi, Biole par dio! e volave 


‘‘’«saneé cheste bufondde. Po isal matt, o erodial di | 
> yè dafà cuu March Paparele? Ah! se tant ben no 
i ‘faressial il. guviar di di baste a mostrai i ding] 
Nel ha di jogsi plui un. Sarpiun Rici, un Arnaid 
„di Brassla, che al predici une crociade cuintri chesg 
‘. mass di ciadenò, o cho al moti in ordin chesg pre-. 
al téndens di 
` +ranquile la puare int, e che si finissi cun chese 
internazionali Gi religion! —. 


o) maledive i frarmassons ed altre (A 
oho cul so ciaf, Biele davér: al 

“par Bismark, che al 4 il capo dai framasous in 

Germanie, 


privatìvis di religion? Che si lassi 


* Cliesg dlis st. ‘.lejove tes gazotis che il paps al 


che no si tac= 
Å tant sfegotat 


.0 Al intind che nigsun sepi e nob 
capissi i siei assurdos che al diis simpri. Fossial 


mo lui bon come i framasons, che al mettess ini 
in opare une` sole des massimis di cheste int, che 


esereitin la caritat è la fratelanze come i prins 
séguass di Crist, ben sicur. che al dovaress di a 


-86 stess, io no cognossevì chese puars bogns fradis, 


e ho hai fatt mal a inveì e a malegi diossis che 


e, jo o crodevi fossin contraris a la relizion, 


LJ 
E». 


O hai ciatat pa strade une letara di line fantate 
che i seriy a un stodeni, e fra lis ciossis bialis 
che si contin, al jere un-anedofin assai picant, sul 
ciatassi in ‘glesie la gnott.a predice. in. domo, Jo 
po lu dijs no volind pomprometi la puare frutata 


oraa dai datos che o puess racolzi, nei là a olmà ì 


doi inamoras 8 se. o podarai cucà qualchi, cidsso 


in segnit ja farai cognossi, E vin tante bisugne dì 
ridi, cun che prosperitat finanziarie che il nestri 


bon Grviar pas aministre! Insume ance is malin- 


- lig. cusinis, économichis, su lis- baneis, sui migliora-. 
= “mons de industrie e di &ltris diawolezz che han 


conte, conven qudlchi volte ridi pái no muri dine- 


‘die, Preait il cicho mi- yadi fatte che varos. an, 


argoment picant. 
E E 


Mi seriyin: 


« Oh co balezzé! Gh ce delizie | Chel vacios di 


| setante e plui ‘agns. che zå no sperin plui nuje, 


Tote Sul'sfaci dai predis al è stat publicat l'ordin 


aliri che di là a sta a Sanvit, a fa tiare di bocai, 
ce che devin vai par no jessì nassus plui tard! 


Diambar, no si scherze no mingo. no! Cumò evin 
la fratelanze general; i sjors e son dute ‘tenerezze 


pai puars, Fors rurai, cusinis: etonoraichis, bancis 


cooperàtivis, sozietas di mutuo socorso, istitus di 


di caritat, mons di pietat, ospedai, ciasis di rico» 
vero; cui dà dute cheste cueagne t 
Co.domandis di fa! I siorse po; ‘i siors che si gia- 


vin, si po di, if bocon di poce, par dajal ai puars,. 


Ei puars, ingràs simpri come i giàss, e ban cur 
ancomò di lagnassi e di dì mal dai siors, Sint, ciar 
tu Florean, ce che han cur di pretindi! I 

Nujemanco che i siors e dovaressin sparti cui 


‘puars un pos dai milions che han lor indebitamen- 


«tri ọ che jè une injustizie che vevin di. vè tantis 
comoditas, tantis. ricezzis, tang Inss0s, in confront 


a U L tim 
. 
= 


di tante miserie che rogne cumò sovrane e squasi 
general. 


Si puedial da di piés? E dutis Is istituzions.cha. 
ti hai menzionati prime, par cui sono, se no pal 


puars $? E da cui sono dadis, se no dai siora? 

Ma no zove nuje! Al mi diseve une dî a mi un 
sior jung, lung, 6 che la sa ance lunga, po basarone, 
al è un omenon di ietare cheil, al mi diseve dunce 


cun t'une Yos di spaventà un razimont di granatirs: 


questa porca piebe non merita aiiro che di GSSEr . 


presa a mitraglia? | 
Asiu capit ce cho al ni dì a | disgustà i: siors, 


invece di ringraziaju e bernediju par tant ben che 
fasin ai puars e che no sarossin po nance obleds 
di fatu. 

Quand che ti diis jo cha il. puar al ‘è ingrat tn 
devis crodimi! 0 ti hai fate’ cheste ciacarada a 


«proposit des cnsinis economichis che han di moti 
su cumò; parceche tu vedaràs che ance cun chesta 


racule di benefizi pai puars, tn sintaràs ancemò 
che si lagnaràn 6 che bruntularan ‘come mostros, 
Adio, Florean, A riviodisi. » 


PUEST E DI FLORBAN 


Zinghinete. za Mortean, ——' Seso muart? 
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